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3ACOBH KOMI3MY B OHOMACTHUKOHI HIMEIIbKAX HAPOJHIX KA3OK

C.I. Comuuxoea, kano. ¢inon. nayx (Xapkie)

VY crarTi po3mILAAIOTECS OCOOIHMBOCTI MPOSBY KOMi3My B HOMIHATHBHOMY IOJIi HIMEIIbKOi HapOAHOI Ka3KH,
sSIKe CKJIQIAETHCA 3 aleJIITUBHUX Ha3B Ta KOHCTPYKITH, IIPI3BUCHK 1 BacHe iMeH. Ha 0CHOBI TIHTBOCTHITICTHIHOTO
aHaJi3y TEKCTIiB Ka30K BUBYAIOTHCS OCHOBHI 3aC00M KOMIUHOT HOMIHAIII| y pi3HHX JIEKCHKO-CEMaHTHIHUX MiArpyrax
AHTPOTIOHIMIYHOTO IO 1 BUIUIAIOTECS MeTaOpHIHO, METOHIMIYHO 1 ipOHIYHO IIEPEOCMUCIIeH] IMeHa, a TAKOXK Biac-
He iMeHa, SIKi CTBOPIOIOTH KOMIYHHI eeKT 3aBIsKu 6araroMy (OHOBOMY ITOTEHITIaTY.

Karwuogi ciioBa: komi3M, HiMel[bKa HApOHA Ka3Ka, HEMIpsiMa BTOPHHHA HOMIHAIlisl, OHOMACTHUKOH.

C.U. CornukoBa. CpeacTBa KOMH3MAa B OHOMACTHKOHE HEMELIKUX HAPOAHBIX CKa30K. B crarbe paccmar-
PHUBAKOTCS OCOOCHHOCTH TPOSIBIICHHS KOMH3Ma B HOMHHATHBHOM I10JIE HEMEIKOH HApOIHOM CKa3KH, COCTOSIIEM
W3 alMeNsATUBHBIX Ha3BaHUN M KOHCTPYKIHIA, IPO3BUIN U COOCTBEHHO MMeH. Ha OCHOBE JIMHTBO CTHIIMCTHYECKOTO
aHaJM3a TEKCTOB CKa30K M3y4aroTCsl OCHOBHBIE CPEICTBAa KOMUYECKOH HOMUHAIIMH B PA3HBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYeC-
KHX TIOJIPYIIax aHTPOIMIOHUMHYECKOTO TIOJIS M BBIICISAIOTCS MeTaOPHIECKH , MCTOHIMUYECKU U UPOHUYHO TIepe-
OCMBICIICHHBIE IMEHA, a TaKKe COOCTBEHHO MIMEHA, CO3AroIIre KOMIUecKni s ekt Omaromaps boraromy GpoHO-
BOMY TIOTCHITHAITY.

KawueBble cjioBa: KOMH3M, HEMEIKas HApOIHAs CKa3Ka, HeMpsiMasi BTOPHYHAS HOMUHALIU S, OHOMACTHUKOH.

S.I. Sotnykova. Features of comic in the onomastic field of the German folk tales. This article considers
the characteristics of the manifestation of the comic in the nominative field of German folk tales that consists of
appellative names and constructions, nicknames and proper names. The main features of the comic nomination in
the variable subgroups of the antroponimic field on the basis of the linguo-stylistic analysis of the folk tales texts
have been described and the metaphoricaly, metonymicaly and ironicaly reconsidered names, as well as proper

names, that led to the comic effect based upon a rich background potential, have been determined.
Key words: the comic, German folk tale, non-direct secondary nomination, onomastic field.

DoBKITOpHI TROPH, 30KpEMa, HAPOIHI Ka3KH, SIBJISI-
I0Th COOO0 TyXOBHY CIaIIIIUHY HAPOIB, aKyMYIIIO-
10Th 0araToBIKOBUI JKUTTEBUH JIOCBIJ, BiTOOPaKatOTh
MOCTIMHO MY/TECYIOUUH MPOTIEC Mi3HAHHS HABKOJIHIII-
HBOTO CBITY JTFOAMHOIO 1 TIPE/ICTABIIAIOTH YyOBUI Ma-
TepiaJ JAJ1sl BUBYCHHSI OCOOMBOCTEN CBITOCTIPUIAHSIT-
TS TOTO 4¥ 1HIIOro Hapoay. O6’ ekToM po3nIiay
y AaHiii poOOTi CTaB OHOMACTHUKOH HIMEIIbKUX HAPOJI-
HUX Ka30K. Y SIKOCTI IpeIMeTa BUBUYEHHS MOCITY-
KT JIIHTBO CTHJIICTUYHI 3aCO0U KOMI3MY, 11O IIPOSIB-
JSIFOTHCS B HOMIHAIIISIX Ka3KOBUX IIEpcoHaKiB. MeTa
J0-CIIPKEHHS NoJIsrasa y BUSBIEHHI 0COOIMBOCTEH
MIPOSIBY KOMi3MY B JICKCUKO-CEMaHTUYHHX ITiATPyTIaxX
AHTPOTIOHIMIYHOTO TTOJIS IFOIMHU. MaTepialioM aHa-
T3y CIyTyBaJii 30ipKH TEKCTiB HIMEI[BKUX HAPOTHUX
Ka30k (675 TekcTiB).

Y KOHTEKCTi cydacHOi aHTPOTIOIICHTPHYHO1 ITapa-
JITMH B JIHTBICTUYHIN HAyI[i IOMITHOO 3aJIMIIAETHCS
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HEOOXiTHICTh TEOPETUIHOTO OCMUCIICHHS JyXOBHHUX
ILIIHHOCTEHN HapO1iB, IX MOBHOT KAPTHUHM CBITY, sIKa Bi00-
paxaerbcsi y GOIBKIIOP], MO MiJKPECTIOE aAKTY-
AJBbHICTH JaHOI pOOOTH.

VsiBJIeHHsI PO KOMIYHE SIK €JIEMEHTH CBITOCTIPHIA-
HSTTS HAPOAY HOCSITh €THOCTICIM(IUHI PUCH, SIKi TIPO-
SIBTISTFOTHCS, 30KPEMa, TIPH OTIMCI JIIFOYMX 0Ci0 Ka30K,
1110 B110yBa€THCS 3 3aCTOCYBaHHAM KOMIYHUX HOMI-
HAIlil, a TAKOX y XapaKTePUCTHUI TX 30BHIIIHOCTI,
MIMIKH Ta pyxiB. HeBinmoBiaHicTh 300pakyBaHHX SIKO-
cTeil epCoHaXIB 3arajbHONPUUHIATHM, TPaIULIHHIM
HOpMaM TIPOSIBIISIETHCS B OCHOBHOMY Ha JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOMY PiBHI, 1 TAKH aJI0T13M OTPUMYE CBOE
BUPAKEHHSI B MIEBHIH CTUITICTHYHIN (irypi.

Jlexcuko-ceMaHTHYHUI PiBEHb MOBH HAHOLIBII
a/IeKBaTHO Bi0Opaskae HalllOHAIbHY KAPTHUHY CBITY,
10 MOSICHIOETHCS 3aralibHOIO BIACTHBICTIO CIIOBHU-
KOBOTO CKJIaJly MOBH pearyBaTu Ha 03aMOBHi (hak-
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TopH 1 PiKCyBaTH BCi CTOPOHH HAI[IOHAIBHOTO OYTTS,
Y LIEHTP1 SIKOTO 3HAXOANUTHCS JIFOMHA Y pi3HUX chepax
TPYAOBOI 1 TyXOBHOI MiSITBHOCTI 3 Ti ;yMKamu, HO4yT-
TSMU, IParHEHHSIMU Ta IHTepecamM.

OpienTaltis Ha TTOMUHY SIK TOUKY BiITIKY, sIKa Bif-
o0pakae aHTPOMOICHTPU3M Moiei CBiTy [3, ¢. 8],
BiZIOMBAETHCS Y MOBHIH ITaHOPaMi Ka3KH y 3HaYHIN
KUTbKOCTI IMEH-TIO3HAUCHb, JCTSPMIHOBAHHX 0i0-(i3i0-
JIOTIYHUMH, COTTIATbHUMH Ta JUHAMITHUMH XapaKTe-
pHUCTUKAMU 00’ €KTY HOMIHAILIL.

JI71st Ka30K Ty>ke BaXKJIMBHUI BHO1p 1 HOMIHALLS Te-
POiB, OCKIITBKH 11e# (pakT Hajasti MOKe CyTTEBO BILIU-
HYTH Ha BECh PO3BUTOK CIOKETY. Y LIIJIOMY, HOMiHa-
THUBHE TI0JIe Ka3KHU CKJIaJa€ThCs 3 anleNIITHBHUX HAa3B
Ta KOHCTPYKLIH, iX 3aMiHHUKIB Ta BIIaCHE iMeEH,
SIKi 1 CTBOPIOIOTH OHOMACTHKOH TEKCTY [2, ¢. 56].

BrnacHe iMeHa ITpe/ICTaBIICHI B Ka3KaX OCHOBHUMH
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUMH TPYIaMH:

1) npisBuceka mrwoaeit (Doktor Allwissend,

Bdarenhduter);

2) snacue imeHa (diekluge Else, Katherlieschen);
3) nassu-midornimu (Tod, Gott);
4) 3o0onimu (Fundvogd, Reinecke-Fuchs).

[IpoBenene mocmimKeHHs] BUSBUIO, L0 JIAIIE
Ha3BU-Mi()OHIMH HE B)KMBAIOTHCS B Ka3Kax y SIKOCTI
€JIEMEHTIB CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTY.

IlenTpanbHOO TaHKOI Y CMUCIIOBIH CTPYKTYpi
OIIBIIOCTI KA30K, Y IX iIeifHO-TeMaTHYHOMY HAIOB-
HEHHi € CEeMaHTUYHe T10Jie MonuHu. Jlekcemu 3 ce-
MaHTHKOIO HOMIHAIIT 0COOH, SIKI MICTITH €JIEMEHTHU
KOMi3MY, IOTTOBHIOIOTH 130araqyloTh MOBHY KapTUHY
CBITY, SIKa BXOJUTB JIO CMIXOBOi KY/IETYPH TOTO YH IHIIIO-
TO Hapoy.

AHaJi3 OHOMAaCTHYHUX NTApaJuTrM BIIACHE iMEH,
0 BXXUBAIOTHCS B SIKOCTiI €IEMEHTIB KOMi3MY,
CBITYHTBH PO TE, M0 B HIMEIILKUX HAPOJIHUX Ka3KaxX
MepeBaKarTh KOMI4HI MPI3BUCHKA IEPCOHAXKIB, SIKi
JIAt0THCS M OTIOBiTa4ueM a0o K, SIK I1€ CIIOCTePIracTh-
cst HabaraTo yacTillle — IHIIUMU FeposiMHU Ka30K.

[pizBHCHKO TIEpCOHAKA CUMBOJI3YE HEPOIPUBHUI
3B’ 130K [IO3HAYYBAHOTO 3 MO3HaYeHHIM [4, ¢. 3], i e
3B’ 30K IMEHi 3 00pa30M JOCUTH po3opuid. Excrmi-
Kallisi PI3BUCHKA B CTPYKTYP1 XyTO>KHBOTO LIIOTO aK-
Tyalti3ye XapakTepHi OCOOIMBOCTI HOCIsl, PHICH BHYTp-
imHporo cBity (Hampukiaz, Dummbart, Bruder
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Lustig) a6o 3oBHimHoCTI (Hanpukiaa, Drosselbart —
oopoxy, sk y aposaa, das Weinfass — orpsiiHicts
mronuan, Daumesdick —maneHbkwii 3picT (3aBOLTBII-
Ku 3 masenp), des Teufelsrupiger Bruder —3oBHirHii
BUIJIST COJIZIATA, SIKHIA 3MYIICHHI CITY)KHUTH YOPTOBI).

KomiuHa HOMiHAaIi BUKOHYE B TEKCT1 Ka3KH BaK-
JIMBY XapaKTepOJIOTIYHy Ta OLIIHHY (DYHKIIi0, OCKUTBKU
Yepe3 BUKOPUCTAHHS STIYHOT TEXHIKU IPOCTOTO HA3H-
BaHHsI B Ka3KaX, K MPaBUIO, BIICYTHIN TeTaTbHAN
OITHC THX UM iHIIHX SKOCTEH IepCOHakKa, SIKi CTBOPIO-
I0Th KOMIUHUH e(eKT, 1 B camoMy BUOOpP1 HaliMEHY-
BaHHS, MPI3BUCHKA I'eposi Ka3KH IMILTIKYEThCS Ha-
CMIIIKyBaTe CTaBJICHHS 10 HHOTO 3 OOKY 1HIITNX Ka3-
KOBHX I'epOIB 4d aBTOpa/pO3MoBigaya.

XapakTepHOIO OCOOMBICTIO KA30K € ICHYBaHHSI ITPU
TMPI3BUCHKAX MOTUBOBAHOTO KOHTEKCTY; SIKUH MOSICHIOE
BYKMBAHHsI TOTO YH 1HILIOTO HAMMEHYBaHHSI JJ1s1 [TO3HA-
YeHHsI XyIOKHBOTO 00pasy. [ Ipu iboMy po3pi3HsIIOTE-
cs “mpo3opwuii” KOHTEKCT, e MOTUBAITisl BUpaXXKeHa
SKCILTIIMTHO, 1 IPUXOBAHMIA, 00 IMITTITUTHAN KOHTEKCT,
JIe 3aCTOCYBaHHS HOMiHaIlil BU3HAYa€ThCS eKCTPATiH-
TBICTHMHUMHU YHHHUKAMH, BUXOJISTYH 3 POHOBHX 3HAHb
MOBIIS 1 pelIMIiEHTA PO HABKOJIUIIIHIN CBIT, ITPO HOTO
3aKOHOMIPHOCTI.

VY nepmomy BHIIaIKy MOTHBAITiS ITPI3BUCHKA ITPEI-
CTaB/ICHa aBTOPOM /OTIOBIIaUeM: IA€THCS KOPOTKA “ Tie-
penicTopis’” BUHUKHEHHS [TOIiI0HOTO HaltMEHYBaHHSI.
Hanpukoian, y kasui “ Daumerlings Wander schaft”:

* Ein Schneider hatte einen Sohn, der war recht

klein geraten und nicht grgper alsein Daumen,

darumhieg er auch der Daumerling” [5, c. 343].

V iHIIIOMY BHITaIKy MOTHBAIIiSl HAMEHYBaHHS BU-
pakeHa IMILTIIUTHO — CIIyXa4/duTad 3710TaayeThCs
PO MIPUYMHH 3aCTOCYBAHHSI Ti€l UM HINOT HOMiHAIIiT
JUTSL XapaKTEePUCTHKH 00pasy, BUXOSYH 31 CBOTO 0CO-
OUCTOTO JKUTTEBOTO JIOCBIITY; aCOIIATUBHOTO MHCIICH-
Hs1. [Ipu 11boMy Ka3KOBUI ITEPCOHAK MOKe OyTH Ipe/T-
CTaBJICHUM YUTa4YeBi/ClTyXaueBi BXkKe 3 TAKMM Haii-
MEHYBaHHsM, 0€3 CIeLiaIbHOrO “ BCTYITY”

“Es war einmal ein grofer Krieg, und als der

Krieg zu Ende war, bekamen viele Soldatenihren

Abschied. Nun bekam der Bruder Lustig auch

seinen Abschied und sonst nichtsalsein kleines

Laibchen Kommissbrot und vier Kreuzer an

Ged’ [5, c. 226].
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OnHak mpuYrHa TaKo1 HOMIHAIII CTa€e 3p03yMLIIOI0
3 MOJJATBIIIOTO PO3BUTKY CIOKETY; 1€ B JIISIX TIEPCOHA-
Ka MPOSIBISIFOTHCS PUCH, IO CTAJIM IPUUHNHOIO TTOSIBH
IILOTO IMEHI, a caMe —BeCceNi XapakTep, KMITINBICTD
Ta OMTUMI3M Ka3KOBOTO TepOs.

{111 BUNIaAK|, /ie BIICYTHICTH CHEMiaTbHOTO aB-
TOPCBHKOTO “TIPE/ICTARIICHHSI TIEPCOHaKa KOMITCHCYETh-
Cs1 IOCTaTHBO ITPO30PHM 3B’ I3KOM MK ITPI3BHCHKOM 1
0o0pa3oM, TOCUTh YacTO 3YCTPIUalOThCS B Ka3Kax.
Hanpuknan, y ka3 “ Das tapfere Schneiderlein” —
3BepHEHHs BeneTHst 10 et “ du Erpelménnchen”,
repost kazku “ Die 2wei Briider” —mo Bopoxku: “ Alte
Meerkatze”.

[Tpuunaa BXUBaHHS TOTO YH HIIIOTO HAMEHyBaH-
HsI Ka3KOBOTO IIEPCOHAXkA y BIIIOBITHOMY KOHTEKCT-
HOMY OTOYEHH1 BU3HAYAETHCS 3B’ SI3KOM MIXK MPI3BUCH-
KOM, SIKE, BJIaCHE, € HEMPSIMOIO HOMIHAITIEFO, 1 TeKCHY-
HOO OJIMHUIICIO — CMHCIIOBUM KOPEJISITOM ITHOTO iMEHi.
MexanizMm (hopMyBaHHS CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH He-
MpsIMUX HOMIHAIH Y Ka3KOBOMY TEKCT1 OyayeThCs
Ha OCHOBI IPUCBOEHHSI ICHOTATY * 4yXOro” CUrHidi-
kata. CurHiikaTHBHUI 3MICT IEPEOCMHUCIIEHOTO 3Ha-
YeHHS BUCTYIA€ TIPU TIOBTOPHIM HEMPsIMiii HOMiHAaIii
Y PO YiTKOT BHYTPIIIHBOT POpMHU, SIKa € TIOCepEaHu-
KOM MK HOBUM 3HA4€HHSIM 1 HOTO BiHOIICHHSM
JI0 TICHOCTI.

Tax, HarpuKIIa, y HenpsiMiii HomiHartii Grashiipfer
aKTyali3yeThCs CUTHI(IKaTUBHAMN 3MICT — MaJICHBKHN
3piCT KOHUKA-CTPUOYHIIS — JUIs 3aCTOCYBaHHS HOTO
TIO BiZIHOIIEHHIO JI0 iHITIOTO IEHOTaTa — XJIOMIHKA KPH-
XiTHOTO 3pocTy[5, ¢. 343].

Hemnpsima HOMiHaIlis po3paxoBaHa 3a3BHYail
Ha PUTSITHEHHSI yBaru JI0 sIKOiCh BIIACTUBOCTI JCHO-
TaTa, 10 BXKE Ma€ CBOE TIO3HAYCHHS, 1€ IHOCKa3aHHIM
IO BIIHOIICHHIO JI0 IEPBUHHOTO iMeHi pedepeHTa.
BsxuBaroun y cBoili MOBi BTOpHHHE HETIpsIME Halime-
HyBaHHS, aIpECaHT NparHe TaKuM YUHOM TpeJICcTa-
BUTHU 00’ €KT JIHCHOCTI y HOBOMY paKypci.

[epeocmuciieHHs IMeHi, ITI0 JISKUTH B OCHOBI CTBO-
PEeHHS KOMIYHHX MPI3BUCHK Y HIMEIIBKUX HAPOTHHUX
Ka3Kax, BifOyBaeThCsl y BUITISII MeTadopu, METOHIMIT
11poHii.

[Ipu po3misiai KOMiYHUX TPi3BHCHK-MeTadop
13 JE€HOTaTUBHOI oOJacTi “nmroanHa” BUABIAECTHCH,
110 B Ka3kax MeTadoprIHa HOMIHALIA ITi€i 0071aCTi Ipo-

SIBTISIETHCSI B XapaKTEPUCTHII NIEPEBAKHO PUC 30BHIIII-
HOCTI JIFOJUHH 3a JOMOMOTO0I0 3ac00iB 00pa3HOCTI,
SIK1 B TIPSIMOMY 3Ha49€HH] 03Ha4at0Th TOJIOBHIM YHHOM
HEXUB1 00’ €KTH 200 MPEICTaBHUKIB TBAPHHHOTO CBITY.
BuHrKHEHHIO KOMIYHOTO e()eKTy CIIPUsIE TOH (aKT,
110 CUTHI(pIKATHBHUIA 3MICT IIEPEOCMHUCIICHOTO 3HAYEH-
HSI MICTHTB Y cO01 €JIeMEHTH OHSATTS, HETATUBHOTO
B €CTETUYHOMY IUT1aHi (HeriaHe, Mi3epHe, TOTBOPHE
Ta iH.), TOTO, IO CYMEPEYNTH MOPAJIBHHIM i €CTETHY-
HUM 1I€aJ1aM.

“Du hast lange Beine” , sprach der Trommler,

“und kannst schneller laufen alsich, trag mich

zum Glasberge, so will ich den Meinigen ein

Zeichen zum Riickzug geben, und siesollendich

diesmal in Ruhelassen” .

“Komm her, Wurm” , sprach der Riese, “ setze

dich auf meine Schulter, ich will dich tragen,

wohin du verlangst” [5, c. 584].

VY naHOMy KOHTEKCTi BXKUTE IIEPEOCMUCIICHE iM 5T
WUrmno BizHoeHH:o 10 pedepenra der Trommler
SIBTSIETHCS AJIOTTIHUM Ha CJIOBECHOMY PiBHi, OCKUTBKH
MOPYIIYIOTHCS HOPMU CMHUCJIOBOT CYMiCHOCTI CITiB
(WUrm — npencraBHUK TBapuHHOTO CBITY, der
Trommler —nromuna). Leit amoriam cTBOprOE KoMid-
HU e(DeKT, OCKUTHKI HEraTUBHA BJIaCTHBICTb, IO Jie-
JKUTB B OCHOBI CUTHIi(DiKaTa i 3a KOO MPOBOAUTHCS
aHaorist (y JaHOMY BHIIAJIKy — MAJICHBKHI 3picCT),
BUIJISAIAE HE3BUYHO Y TIOPIBHSHHI 3 ECTETHYHUMM i7iea-
JIaMH MOBIIS, CYIIEPEYHUTH HOPMI, SIKa MPUHHSTA Y HOTO
OTOYCHHI.

VY pO3MISHYTHX TEKCTaX KA30K PifIIE BXXHUBAETHCS
HIIMH PI3HOBUJ BTOPHHHOT HEMPSIMO1 HOMIHAITI — Me-
TOHIMIi, KOJIH BIIOyBA€ThCS MIPOLIEC 3aMIHH JIEKCUUHO-
0 KOpEJIsTa Ha HeNpsiMe HalilMeHyBaHHs, OCHOBAaHE Ha
O3HaKax CyMDKHOCTI, OYEBUTHHX 1 TOBepXHEBUX. CHr-
Hi(hIKaTUBHHUI 3MICT 3HAXOAUTH Y LILOMY BHIIa IKy CBOE
EKCIUTILUTHE BUPAKEHHs y HEIPSIMOMY METOHIMIYHO-
My HaiiMeHyBaHHi (Y TOH 4ac SIK y BUTIA/IKy BKUBAHHS
MeTadopy CUrHi(GIKAaTUBHUIA 3MiCT IIEPEOCMUCIICHOTO
3HAYEHHSI IMIUTIKYETHCS).

VY HiMEIBKUX HAPOAHUX Ka3Kax y BUTIAJIKy KOMiU-
HOT0 300pakeHHSI IEPCOHaKa 03HAKA, IO ECTUTIKYETh-
sl B METOHIMIYHII HOMIHAIIi1, 32BN XapaKTEePHU3ye
30BHIIIHICTH T€POs], PU YOMY BKUBAETHCS METOHIMISI
BUKITIOYHO B MOBi Ka3KOBUX MEPCOHAXKIB Y3yaJIbHO
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abo B sKOCTI Oka3ioHani3ma. Hampuknan, y xasmi
“Konig Drosselbart”:

“Und so hatte sie an jedem etwas auszusetzen,

besonders aber machte sie iiber einen guten

Kanig lustig, der ganz oben stand und dem das

Kinn ein wenig krumm gewachsen war. “ Ei,”

rief sie und lachte, “ der hat ein Kinn, wie die

Drossel einen Schnabel!” Und seit der Zeit

bekam er den Namen Drosselbart” [5, ¢. 271].

OG0’ eKTOM OCMIFOBaHHSI ITPHHIISCOIO CTajIa 30BHIIII-
HICTh MOJIOJIOTO KOpOJis, a came — Imadopimns,
sIKe Hara fyBaJio i 13600 jpo3na. CaMe HenpsiMe Hai-
menyBanHst Drosselbart, sikirio BoHo crocyeThest suiie
pedepenTa —der Bart, siBisie cob6oro meTadopuyne
MePEOCMHUCIICHHS 32 03HAKOO CXOXKOCTI (CHrHiikaT
krumme crinsauM [t 180X fAeHoraris —die Drossd,
der Bart). OnHak y BUIIa Ky HaliMEeHyBaHHsI JIFOTUHA
111 KOMIIO3UTA SIBJIA€ COOOI0 METOHIMIIO, OCKUILKHU
3aMicTh JIeKCHYHOTO KopensaTa (der Konig) mms
MMO3HA4YCHHS pedepeHTa BKUBAETHCS HOMIHAIIIS,
I1I0 EKCIUTIKYE JIMIIIC OJTH KOMITOHEHT 3HaYCHHSI (JIUIIe
OJIHAa YaCTHWHA Tila — 00pojia — CTae 3aMIHHUKOM
MOBHO3HAYHOTO IMEHI JIFOITHHK).

Komiuni npi3BruchKka-MeTOHIMIT Py 3BepTaHHI MO-
KYTh 0OMEKYBaTHCS 1 OKa310HATBHUM BXKUBaHHSM,
HE CTaHOBJISTYUCH ITMPOKO BKMBAaHHMU HABITh y Me-
Kax OoJHiel Ka3ku, sK, HaANPHKIAd, y Ka3Ii
“Rumpd til zchen” npizeuckko Schniirbein, mo6ymo-
BaHe 32 MPUHIIUIIOM ITIEPEHECEHHS Ha3BH OJIHI€ET yac-
tiad Tina (dasBein) Ha HaliMeHYBaHHS iICTOTH.

Sk 1 B BUMAKy 3 MeTaQOPUIYHUMH HOMIHAIISIMH,
METOHIMIi y Ka311i 3yCTPi4atoThcst 000B’ SI3KOBO MOPSIJT
3 JICKCHYHUM KOPEJISITOM — MPSIMUM MTO3HAYCHHSAM
pedepenta, sike po3MillieHe B JTiBOMY KOHTEKCTI. Bixku-
BaHHS METOHIMIYHUX KOMIYHUX HOMIHALIH Y BCIX BU-
naJikax 0OMeKeHe MPSIMOI0 MOBOKO Ka3KOBHX TIEPCO-
HaXIiB.

I1le ommH pi3HOBHT IEPEOCMUCIICHHS IMEHI —IPOHIs
—OyyeThest Ha OCHOBI OTHOYACHOT peatizaliii 3Ha4eHb-
AHTArOHICTIB, 3HAYEHB, aHTOHIMIYHHX OJTHE OFHOMY. Ipo-
HIYHE BKMBaHHS BTOPUHHOT HEPSIMOT HOMIHAITIT JTFOTeH
B HIMEIIBKUX Ka3KaX JJOCUTh 0OMEKeHe, OTHaK BOHO €
JTyKe Ji€BAM 3aCO00M CTBOPEHHSI KOMITHOTO (DEKTY.
Tak, KOMIYHO 3By4HTh 3BepHEHHsI pO3OIHHIUKIB 10 XJ1O0TI-
YHKa-3-MaIparK y Kasin “ Daumerlings\Wanderschaft”:
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Alssedas Schneiderlein sahen, dachtensie: “ So
ein kleiner Kerl kann durch das Schliisselloch
kriechen und unsals Dietrich dienen” . “ Heda” ,
rief einer,  du Riese Goliath, willst du mit mir zur
Schatzkammer gehen” [5, c. 343].

BixuBaHHSA MOBIIEM ipOHIYHO TIEPEOCMHUCIICHOTO
HaliMEeHYBaHHS y JaHOMY BUTIaJIKy Ma€ Ha METi 3Bep-
HYTH yBary Ha KpUXITHUH 3pICT Ka3KOBOTO IIEPCOHA-
a, BUCIIOBUTH KPUTUYHO-HACMIIIKYBaTe CTABJICHHS
azpecanTa a0 aapecara. [ [pyarHOI0 BUCMiIOBaHHS
came i cTana He3BUYaliHA 30BHIIIHICTh, TOYHIIIE —
3picT Ka3KOBOTO reposl.

OHOMAaCTHKOH Ka30K MPEeICTaBICHII TAKOXK BIIac-
HE iMEHaMH, 5IKi B KOHTEKCTi CIpUHMAIOTHCS
SIK KOMIYHi 1 BOJIOJIIFOTH OararuM (h)OHOBUM TIOTEHIIIa-
JIOM, SIKMH TPaIUIIIHO CKJIABCS Y TOTO YH IHIIIOTO Ha-
POy, OCKINIbKH TaKi iIMEHa CTaJIN BXKe 3aralIbHUMH ST
MO3HAYCHHS IKUXOCh HETaTUBHUX PHC (31€0LTHIIIOTO
Oe3ry3ocTi, liHOMIiB). BriacHe iM’ 51 3a3Bnuaii, yka-
3YIOYH Ha OJIMH KOHKPETHH 00’ €KT, HE KIIacu(iKye
iioro. Tak, im’ st Ferdinand, B3site mmo3a KOHKPETHOIO
KOMYHIKaTHUBHOIO CUTYaLII€l0, HE MA€ IEHOTaTUBHOTO
3HAUEHHS, HE BOJIOJII€ BIIACHUM pedepeHTOM, 3aKpill-
JIEHUM 32 HUM Yy CBIJOMOCTI CYCIIUILCTBA, 1 TOMY I10-
30aBIIeHe OLIHHOI CHIIH.

Ha BigmiHy Bin mpi3BUCHK, BIacHE iMEHa cami
1o co01, 6e3 3aTydeHHsI KOHTEKCTY; BUSBIISIIOTh Y CBOE-
My 3MICTi TIOBHY BiJICYTHICTH SIKiCHOT iH(oOpMaItii
po pedepeHT, OTHAK MOXKYTh MICTHTH CYO' €KTUBHE
CTaBJICHH! 10 HhOTO (TaK, B IMEHAX 31 3MEHIITYBaJIb-
MU cydikcamu -chen, -lein (Katerlieschen) akry-
ai3yeThCsl aBTOPChKa MOJAIBHICTH, EMOLIHHO-
OLIHHE 3HAYCHHS1).

[Tpu Ha3MBaHH1 KA3KOBOTO TEPOs OTO iM' 51 CTaE
TEMaTHYHUM CJIOBOM, SIKE B PI3HUX Ka3Kax MOYKE MaTh
30BCIM pi3Hi KOHTeKCTH. Tak, HapHKIa/1, YOoBIve iM' 51
Hans, sike HalOUIBII YaCTO BXKUBAETHCS B HIMEI[bKUX
HapOJIHUX Ka3Kax, MOKe OyTH CIIIBBITHECEHHM 3 PI3HU-
MU pedepeHTaMu, IKi HOBHICTIO BiIPi3HAIOTHCS OJTUH
BiJI OJTHOTO CBOIMH JieHOTaTaMu (TaK, Tepoi Ka3Kku
“Der Eisenhans’ — e 6orarup, cMimii i XopoOpwii;
“Der Spidhans’ —3ananbhwuii, Becenmuii, 6e3TypooT-
HUM, aje KMITIMBUH 1 XuTpuii 4oioBik; “Hans im
Gliick” — nypens). TakuMm 4uHOM, iM' ST BXOAUTH
Y TEKCT CEMAaHTUYHO MOPOKHIM, TOTOBHM NPUHHSTH
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JIIHFBOCTUIIICTUKA 1 JIEKCUKOJIOlIA

Oynp-sike HaroBHeHHs1. HarioBHEHHS Horo 3MicTy BiOy-
BA€THCS MOCTYNOBO, 32 IOTIOMOT 010 300paXKeHHs Mii,
MOBH IIEPCOHAXKA, OIIIHKH HOTO 3/110HOCTEH, SIKa TA€Th-
CsT aBTOPOM/PO3IIOBIaYeM UM IHIITUMH MEPCOHAKAMH.
I sixmo Ha mouaTKy TEKCTy Ka3KH iM' sl Moxke OyTu
CEMaHTHYHO HEJOCTaTHIM, TO B KiHIIi CIOKETY BOHO
BXE CEMaHTHUYHO 30aradeHe i BUCTYIAE K CUTHAI,
10 BUKJTUKAE ITUPOKU I KOMIUIEKC TEBHUX 3HAUCHB,
SIK1 3aKPITUTIOIOTHCS 32 TaHUM IMEHEM y JaHOMY KOH-
tekcti [1, ¢. 110] i MOXyYTh MEPEHOCUTHCS TAKOXK
1B y3yaJlbHE BKHBAHHS, BUKIIMKAIOUH [IEBHI KOHOTAIII,
SIK1 3aKPIIUIIOTH 32 IMEHEM NIEBHY XapaKTePOJIOTTUHY
O3HAKYy.

[Ipu BIacHe iMeHaX Ka3KOBHUX I'epoiB, ITI0 300pa-
KAIOTHCSI B KOMIYHOMY IUTaH1, BXKUBAIOTHCS O3HAUCH-
H1 (Y IPSIMOMY YU ITEPEHOCHOMY 3HAYCHHI), SIKi CTO-
CYIOTBCSI 30BHIIIHBOTO BUIIIsAY nepcoHaxiB (die
hagereLiese), ix menTanpHuX sikocTeli (der gescheite
Hans, der dumme Peter, diekluge Else), craBnenns
1o npari (der faule Heinz), mo cimuuts po Ha-
SIBHICTh €CTETUYHUX 1 MOPAJIBHUX KPUTEPIiB HAPOTHOT
KYJIBTYPU [IPY OLIIHIOBaHHI KOMI3MY.

Jlo mepCcmeKTUB MOCTIKSHHS CIIij] BiTHECTH
O3S CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHUX 0COOITMBOCTEH HO-
MiHaIlii Ka3KOBHX repoiB, a TAKOXK aHAJI3 Ta MOPIBHSH-
Hs1 3ac00iB CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(PEeKTy y 3aIexK-
HOCTI Bifl pI3HOBH/IIB HIMCIIbKHUX HAPOTHUX Ka30K.
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